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NÁVRH ZÁPISU Z JEDNÁNÍ 

RADA EVROPSKÉ UNIE 
(obecné záležitosti) 

18. července 2025 
 

1. Přijetí pořadu jednání   

 Rada přijala pořad jednání uvedený v dokumentu 11569/1/25 REV 1. 

2. Schválení bodů „A“ 

a) Seznam nelegislativních aktů 

  

11128/1/25 REV 1 

 Rada přijala všechny body „A“ obsažené ve výše uvedeném dokumentu, včetně všech 

jazykových oprav (COR) a revizí (REV), které byly předloženy k přijetí. 

 b) Seznam legislativních aktů (veřejné jednání podle 

čl. 16 odst. 8 Smlouvy o Evropské unii) 

 11129/25 

Hospodářské a finanční věci 

1. Směrnice týkající se pravidel DPH pro prodej na dálku 

u dováženého zboží a DPH při dovozu 

přijetí legislativního aktu 

schválil Coreper (část II) dne 9. července 2025 

 10699/25 

9255/25 

FISC 

 Rada uvedenou směrnici přijala. 
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Obecné záležitosti 

2. Nařízení, kterým se mění nařízení (EU) 2023/1542, pokud jde 

o politiky náležité péče týkající se baterií (Omnibus IV) 

přijetí legislativního aktu 

rozhodnutí o výjimce ze lhůty osmi týdnů uvedené v článku 4 

Protokolu č. 1 o úloze vnitrostátních parlamentů v EU 

schválil Coreper (část II) dne 16. července 2025 

 11309/25 

PE-CONS 28/25 

SIMPL 

 Rada schválila postoj Evropského parlamentu v prvním čtení a navrhovaný akt byl v souladu 

s čl. 294 odst. 4 Smlouvy o fungování Evropské unie přijat (právní základ: článek 114 SFEU). 

Rada s ohledem na naléhavost záležitosti, jak se uvádí v preambuli legislativního aktu, 

rozhodla na základě čl. 3 odst. 3 druhého pododstavce jednacího řádu Rady o neuplatnění 

osmitýdenní lhůty stanovené v prvním pododstavci uvedeného odstavce. 

Spravedlnost a vnitřní věci 

3. Nařízení o postupném zprovoznění Systému vstupu/výstupu 

přijetí legislativního aktu 

schválil Coreper (část II) dne 16. července 2025 

 11308/25 

PE-CONS 17/25 

IXIM 

 Rada schválila postoj Evropského parlamentu v prvním čtení a navrhovaný akt byl v souladu 

s čl. 294 odst. 4 Smlouvy o fungování Evropské unie přijat (právní základ: čl. 77 odst. 2 písm. 

b) a d) a čl. 87 odst. 2 písm. a) SFEU). V souladu s příslušnými protokoly připojenými ke 

Smlouvám se hlasování neúčastnily Dánsko a Irsko. 

Energetika 

4. Nařízení o uskladňování zemního plynu 

přijetí legislativního aktu 

schválil Coreper (část I) dne 16. července 2025 

 11329/1/25 REV 1 

+ REV 1 ADD 1 

PE-CONS 27/25 

ENER 

 Rada schválila postoj Evropského parlamentu v prvním čtení a navrhovaný akt byl v souladu 

s čl. 294 odst. 4 Smlouvy o fungování Evropské unie přijat (právní základ: čl. 194 odst. 2 

SFEU), přičemž Maďarsko hlasovalo proti a Slovensko se zdrželo hlasování. Prohlášení 

k tomuto bodu je uvedeno v příloze. 
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Projednávání legislativních aktů 

(veřejné jednání podle čl. 16 odst. 8 Smlouvy o Evropské unii) 

3. Víceletý finanční rámec na období po roce 2027 

politická rozprava 
  

 Rada vzala na vědomí prezentaci Komise a uspořádala výměnu názorů. 

4. Jiné záležitosti   

Nelegislativní činnosti 

5. Nařízení Rady, kterým se mění nařízení č. 1 o užívání jazyků 

v Evropském hospodářském společenství 

výměna názorů 

 11302/25 

+ ADD 1–2 

6. Jiné záležitosti   

 a) Realizace programu v oblasti zjednodušování během 

dánského předsednictví 

informace předsednictví 

 11580/25 

 b) Solidarita u návrhů vyžadujících jednomyslnost 

informace Německa 

 11764/25 

 

 první čtení 

 zvláštní legislativní postup 

 bod na základě návrhu Komise 
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PŘÍLOHA 

Prohlášení k legislativním bodům „A“ uvedeným v dokumentu 11129/25 

K bodu „A“ č. 4: 
Nařízení o uskladňování zemního plynu 

přijetí legislativního aktu 

PROHLÁŠENÍ SLOVENSKA 

„Slovensko uznává přínos opatření navrhovaných v nařízení o uskladňování plynu ke zvýšení 

energetické bezpečnosti Unie a jejích členských států. Nařízení rovněž zvyšuje tolik potřebnou 

flexibilitu, pokud jde o povinnost uskladňování plynu, a podává užitečné vysvětlení, jak ji 

uplatňovat v praxi, zejména pokud jde o zásobníky plynu umístěné v jiných členských státech. 

Ustanovení v 2. bodu odůvodnění týkající se navrhovaného nařízení REPowerEU a prohlášení 

o rychlém pokroku s cílem ukončit dovoz plynu z Ruska však nejsou pro Slovensko přijatelná 

z několika důvodů: 

Zaprvé, propojení s návrhem, který je předmětem probíhajícího legislativního procesu, je velmi 

neobvyklé a lze ho chápat tak, že předjímá výsledky jednání, přičemž je třeba vyjasnit několik 

klíčových prvků (např. závazky vyplývající ze zrušených dlouhodobých smluv o plynu a další). 

Zadruhé, tento bod odůvodnění nemá žádnou souvislost s jakoukoliv částí samotného legislativního 

textu a značně přesahuje cíl nařízení o uskladňování plynu. Konkrétně nemůže žádným způsobem 

určit ani vyloučit zdroj dodávek plynu za účelem splnění povinností stanovených podle tohoto 

nařízení. 

S ohledem na náš konzistentní postoj k procesu postupného ukončování závislosti na fosilních 

palivech z Ruska, který je v přímém rozporu s 2. bodem odůvodnění tohoto nařízení, se Slovensko 

zdržuje hlasování o tomto nařízení.“ 
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Prohlášení k nelegislativním bodům „A“ uvedeným v dokumentu 11128/1/25 REV 1 

K bodu „A“ č. 21: 

Ruská agrese vůči Ukrajině 

a) Rozhodnutí Rady a nařízení Rady o omezujících opatřeních 

vzhledem k činnostem Ruska destabilizujícím situaci 

na Ukrajině 

přijetí 

PROHLÁŠENÍ KOMISE 

„Komise bere na vědomí obavy týkající se přetrvávajících tlaků na odvětví lodní dopravy EU, 

zejména v souvislosti s uplatňováním sankcí a rizikem obcházení prostřednictvím střídání vlajky 

a nové registrace mimo Unii. 

V zájmu podpory odvětví lodní dopravy a boje proti riziku odnětí vlajky bude Komise zejména 

koordinovat svou činnost s partnery v koalici cenového stropu pro ropu, aby byl prosazován 

společný přístup ke stanovení a provádění cenového stropu, a tím podporovány rovné podmínky. 

Komise zároveň zintenzivní komunikaci se státy vlajky z třetích zemí ve snaze podporovat soulad 

s prosazováním sankcí EU a odrazovat od toho, aby plavidla z EU, jimž byla odňata vlajka, mohla 

za účelem obcházení sankcí EU získat vlajku třetí země. 

Uvedené cíle bude Komise sledovat v úzké spolupráci s Radou a členskými státy v souladu se svou 

úlohou podle Smluv EU, jíž je dohlížet na provádění a prosazování práva Unie. 

Konkrétněji by v zájmu řešení problematiky nové registrace mimo EU za účelem obcházení sankcí 

EU měly členské státy systematicky informovat Komisi o zrušených registracích ve svém rejstříku 

vlajky. Tyto informace by měly být předkládány v souladu s článkem 3na nařízení č. 833/2014, 

který ukládá členským státům a Komisi povinnost vzájemně si vyměňovat informace s cílem 

identifikovat plavidla, která mohou být součástí ruské stínové flotily nebo se jí mohou stát. 

S ohledem na tyto informace a v úzké spolupráci s Evropskou agenturou pro námořní bezpečnost 

(EMSA) bude Komise strukturálně sledovat změny vlajky a pohyby plavidel, přičemž bude věnovat 

zvláštní pozornost tzv. stínové flotile. 

Komise bude Radu a její přípravné orgány informovat o příslušných zjištěních, aby podporovala 

schopnost Unie posuzovat a navrhovat další zařazení na seznam. Plavidla, jimž byla odňata vlajka 

a která přispěla k ruským příjmům z energie, by měla být v této souvislosti posouzena a mohla by 

být upřednostněna pro budoucí zařazení na seznam. 

Komise vydá oznámení, v němž upozorní všechny provozovatele a vlastníky plavidel na tento 

postup a jeho důsledné provádění, jakož i na to, že existují povinnosti náležité péče podle práva EU, 

aby se zajistilo, že plavidla, jimž byla odňata vlajka z rejstříků EU, nebudou využívána k obcházení 

sankcí EU. Oznámení rovněž obeznámí provozovatele a vlastníky plavidel s tím, že jakékoli odnětí 

vlajky z unijních rejstříků vlajky z důvodu přepravy ruské ropy v rozporu se sankcemi EU s sebou 

nese vysoké riziko, že bude plavidlo navrženo k zařazení na seznam podle příslušných právních 

aktů Unie.“ 
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